
平成 28 年度 フレデリック・ダグラス高校訪問レポート 

 

アメリカ・メリーランド州のフレデリック・ダグラス高校（以下ＦＤＨＳ）への訪問は、

今回で 17 回目になります。３月 18日（土）～2５日（土）の日程で、１年生 14名と２

年生１名の合計 15 名が参加しました。 

 

＜１日目＞ 

 成田空港を 11時 40分に出発し全日空で約 13 時間、時差の関係で当日のお昼過ぎにワ

シントンＤ．Ｃ．のダレス空港に到着しました。バスの車窓からホワイト・ハウスや国会

議事堂などを見学しながらＦＤＨＳに到着すると、ホスト・ファミリーが自分たちの名前

を書いたポスターを持って出迎えてくれました。それまではＬＩＮＥやＥメールで連絡を

取っていた相手に実際に会えた、感激の瞬間でした。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

The door of the bus was opened.  My heart pulsated with excitement.  I 

stepped off the bus and I found my name on a drawing paper.  It made me very 

happy.  I hugged my host sister, Maki, so tight.  I was moved to meet her.  She 

hugged me tight three times.  We laughed.  Big smiles appeared on our faces. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



＜２日目＞ 

日曜日だったので、それぞれの家庭でアメリカの生活を楽しみました。教会に行ったり、

レストランやショッピングに行ったり、ゲームをしたりして過ごしました。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

Today, I went to church and a restaurant.  We sang a lot of songs at church 

and it seemed fun.  In the restaurant, meat came out on a very large plate.  A lot 

of food, such as chicken, meat, fried potatoes, and corn muffins were on the 

plate.  They were so delicious.  But American food is bigger than that in 

Japanese, so I became full soon.  I wanted to eat more. 

 

＜３日目＞ 

 週末を一緒に過ごし、月曜の始まりです。ＦＤＳＨは朝の 7 時半に始まるので、朝食の

サンドイッチを持たせてもらった生徒もいました。２時間目には歓迎セレモニーを開いて

いただき、音楽クラスのみなさんが美しいコーラスを披露してくださいました。 

 その後、それぞれがバディと一緒に授業に出席しました。数学や化学は、覚えていた公

式が内容理解に役立ったようです。その一方、引率教員もホスト教師ジル・ターナー先生

のクラスで授業を行います。今回は、クイズを織り交ぜた「日本の古典美術からマンガま

で」と日本から調味料や餃子の皮を準備して行った「餃子作り」でした。それぞれ楽しん

でもらえたと思います。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

The classes I attended with my host were World History, Chemistry, Math, P. E., 

and English.  I enjoyed all of the classes today, but I enjoyed P. E. the most.  We 

played basketball together.  The students and I enjoyed shooting, passing, and 

defense.  I was happy to hear my name.  When I go back to Japan, I will talk 

about this event. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

週末を過ごして徐々に仲良くなってきた様子 



 

 

 

 

 

 

     

 

 

校長先生のスピーチ             コーラスの歌声 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

    浮世絵パズルに挑戦            みんなで餃子作り 

 

＜４日目＞ 

 ＦＤＨＳのバディのみなさんと一緒にフィールド・トリップに行きました。校名の由来

である、奴隷解放活動家の偉人フレデリック・ダグラスの家では、彼の生涯や家族につい

て学びました。そしてリンカーン記念堂やキング牧師の記念碑では、その大きさにびっく

り。また、アメリカ史博物館では、最初の星条旗やファースト・レディのフォーマル・ド

レスを見学しました。最後に、ナショナル・ハーバーでランチとショッピングの時間をと

って、楽しい一日を終えました。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

Today, we went on a field trip.  I enjoyed Lincoln Memorial and National 

Harbor.  Lincoln Memorial was very big.  I was especially surprised at the size of 

the statue.  I was excited because I had seen the movie about him.  National 

Harbor was very beautiful.  There were a lot of cute shops there.  I was satisfied 

with buying souvenirs I wanted to buy.  I had a very fun day. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     暖冬だったので桜が咲いていました♪     アメリカのお肉はビッグサイズ！ 

 

＜５日目＞ 

 ２時間目まではバディと授業を受け、３時間目からは自分たちが準備してきたプレゼン

を行う番です。冬休みからずっと練習してきた成果を発揮する時がきました。今回の「学

校生活とＪＫカルタ」では、通学、制服、お弁当、部活動や学校行事について紹介した後、

女子高生用語をカルタにして楽しんでもらいました。また、「日本の四季と折り紙」では、

伝統的な行事の中から花見、七夕、七五三、お正月を紹介し、４種類の折り紙作りを教え

てきました。さらに、「和食と桜餅」では、家庭料理、郷土料理、関西の味、おせち料理を

紹介し、桜餅を作って食べてもらいました。そして「着物と浴衣」では、振袖や留袖を紹



介した後、浴衣の着付けを実践しました。実際の日本文化を体験することができて、ＦＤ

ＨＳの生徒のみなさんにはとても好評でした。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

I was a little nervous before I gave a presentation.  My English pronunciation 

is bad, so I thought they couldn’t understand what I said.  But they listened 

carefully, so I was relieved.  When they completed “the cherry blossom,” they 

looked really happy.  So I was glad that I had practiced my presentation many 

times.  It is difficult to talk about Japan in English.  I think the most important 

thing is to enjoy myself.  The presentation was a priceless experience for me! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ＪＫカルタではジェスチャーがヒント        緊張するけど笑顔でプレゼン 

 

 

 

         折り紙講習                 桜餅作り 

 

 

 

 

 

 

       折り紙講習                   桜餅作り 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   着付けを英語で説明                   みんな綺麗！ 

 

＜６日目＞ 

 いよいよホスト・ファミリーとお別れの朝です。家族みんなに親切にしていただき、本

当のアメリカの生活を体験できました。仲良しになったバディとの別れはつらいけど、い

つか再会を約束し、バスでワシントンＤＣに出発しました。 

 ワシントンＤＣでは、ホワイト・ハウス、自然史博物館、ナショナル・ギャラリー、航

空宇宙博物館を見学しました。自然史博物館では、史上最大のゾウのはく製やホープ・ダ

イヤモンドなど、映画でおなじみの展示物に大興奮しました。ナショナル・ギャラリーで

は、ダ・ヴィンチやモネ、ゴッホなど美術の教科書に出てくる名画の前で記念写真が撮れ

ることに驚きました。航空宇宙博物館では、月の石に触ったりライト兄弟が初飛行で使用

した飛行機などを見学したりしました。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

Today was the last day with Leia’s family.  There were many things I wasn’t 

familiar with because it was my first trip abroad, but I was happy to be able to stay 

with Leia.  It was fun.  I liked staying in America and was very sad to say 

goodbye.  Leia also shed tears.  I was able to make such a nice friend.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

   ホワイト・ハウスの前で             自然史博物館 

 

＜７，８日目＞ 

 

 楽しかった一週間は、あっという間に終わってしまいました。ワシントン・ダレス空港

を金曜日に発って、日本には土曜日の午後３時半に到着しました。 

 ＦＤＨＳのみなさんに温かいおもてなしを受けて、有意義な学校生活とホームステイを

体験できました。また、ワシントンＤＣ見学ではアメリカの歴史に触れることができまし

た。 

 もちろん、今回の旅行で学んだことは、生徒のみなさんにとって最初の小さな一歩に過

ぎません。小さな一歩ですが、一生忘れないくらいのインパクトがあったと思います。そ

の感動を忘れず、これからの学習を通じて、それぞれの世界を広げていってほしいと思い

ます。 

 

～ 生徒の日記から ～ 

・    I took American classes for the first time.  The students in the class were 

active and free.  I want to be able to enjoy it because American students also 

worked hard and seriously.  I want to start it from tomorrow without fear of 

English flowing fast. 

 

・    Our demonstration about Japanese traditional costume, yukata, was very 

popular.  I was happy because they enjoyed what we had practiced a lot.  

What we thought was natural was fresh for them.  I think that culture is very 

different between Japan and the USA, but the difference in culture is 

important for us. 

 

・    We visited three museums.  All the explanations in the museums were 

written in English.  When I visit America next time, I want to understand more 

and communicate with a lot of people. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


